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前  言

  本文件按照GB/T1.1—2020《标准化工作导则 第1部分:标准化文件的结构和起草规则》的规定

起草。
本文件修改采用ISO30042:2019《术语资源管理 术语数据库交换(TBX)》。
本文件与ISO30042:2019相比存在技术性差异,这些差异涉及的条款已通过在其外侧页边空白位

置的垂直单线(|)进行了标示,主要技术差异及其原因如下:
———更改了关于TBX元模型中概念条目(CE)内语言段(LS)的对应关系,我国国家标准术语编写

规则与国际标准中关于对应词的要求存在差异(见8.2);
———更改了<termNote>的说明内容,因为中文不存在“语法性别”(见8.3.2);
———更改了表A.15中<conceptEntry>的内容,应至少包含两个语言段(LS)(见附录A)。
本文件做了下列编辑性改动:
———更改了部分数据类目对应的值,对应数据类目的值需要根据国家标准的描述修改为对应的汉

语描述(见7.3);
———更改了TBX-Sample的文件示例,将示例内容改为汉语(见7.3);
———删除了图3中的标引符号说明(见8.3.1);
———将示例内容改为汉语描述(见8.4.3);
———更改了示例的内容,将示例内容改为汉语描述(见8.5.3);
———更改了示例的内容,将示例内容改为汉语描述(见第10章)。
请注意本文件的某些内容可能涉及专利。本文件的发布机构不承担识别专利的责任。
本文件由全国语言与术语标准化技术委员会(SAC/TC62)提出并归口。
本文件起草单位:中国标准化研究院、北京中医药大学东直门医院、山西方是科技股份有限公司、

湖北省标准化与质量研究院、厦门坤锦电子科技有限公司、西藏自治区标准化研究所、华南师范大学、
中国科学技术信息研究所、北京信息科技大学、聊城大学、广东省职业研究院、北京工业大学、四川语言

桥信息技术有限公司、中国中医科学院中医药信息研究所、北京集贤弘文文化传媒有限公司、华北电力

大学(保定)、广州智语信息科技有限公司。
本文件主要起草人:魏洁、商洪才、王海涛、陈炎明、高瑞凤、陈翔、曹馨宇、黄树福、郝天永、赵春艳、

刘耀、吕学强、鲁曦、黄琼瑶、贾仰理、陈桂林、徐术坤、袁斌、王建文、刘磊、朱宪超、周洪伟、严可、瞿瑛瑛。
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术语资源管理 术语数据库交换(TBX)

1 范围

本文件规定了描述术语资源的基本概念、元模型、数据类目、XML样式:DCA(属性式数据类目)和
DCT(标签式数据类目),描述了定义TBX专用标记语言的方法。

本文件适用于分析和理解术语数据集或设计符合国际标准、国家标准和最佳实践的新术语数据库。
典型用户是程序员、软件开发人员、术语专家、分析师和其他语言专业人士,应用领域包括翻译和编写。

注:TBX专用标记语言由行业利益相关者定义。实施当前共享专用标记语言所需的任何材料都作为独立的行业规

范公开提供。

2 规范性引用文件

下列文件中的内容通过文中的规范性引用而构成本文件必不可少的条款。其中,注日期的引用文

件,仅该日期对应的版本适用于本文件;不注日期的引用文件,其最新版本(包括所有的修改单)适用于

本文件。

ISO8601-1 日期和时间 信息交换表示方法 第1部分:基本规则(Dateandtime—Representa-
tionsforinformationinterchange—Part1:Basicrules)

注:GB/T7408.1—2023 日期和时间 信息交换表示法 第1部分:基本原则(ISO8601-1:2019,IDT)

ISO8601-2 日期和时间 信息交换表示方法 第2部分:扩展规则(Dateandtime—Representa-
tionsforinformationinterchange—Part2:Extensions)

ISO12620(所有部分) 术语资源管理 数据类目(Managementofterminologyresources—Data
categoryspecifications)

注:GB/T16786—2007 术语工作 计算机应用 数据类目(ISO12620:1999,NEQ)

ISO16642 计算机应用术语工作术语 置标框架(Computerapplicationsinterminology—Ter-
minologicalmarkupframework)

注:GB/T29181—2012 术语工作 计算机应用 术语信息置标框架(ISO16642:2003,IDT)

ISO21720 XLIFF(XML本地化交换文件格式)[XLIFF(XMLLocalisationinterchangefilefor-
mat)]

ISO/IEC10646 信息技术 通用多八位编码字符集(UCS)[Informationtechnology—Universal
CodedCharacterSet(UCS)]

注:GB/T13000—2010 信息技术 通用多八位编码字符集(UCS)(ISO/IEC10646:2003,IDT)

3 术语和定义

下列术语和定义适用于本文件。
ISO和IEC负责维护术语数据库在标准中的使用,术语数据库通过以下地址进行访问:
———ISO在线浏览平台:http://www.iso.org/obp
———IEC电子百科全书:http://www.electropedia.org

3.1
属性类 attributeclass
一个或多个相关属性的集合。
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